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(a tcacher's guide). - V. o 1985. - 113 p. (Vilniaus V. Kapsuko universiteto rOloprinfas). 
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Iki šiol anglų kalbos studentai ir dėstytojai neturejo mokomosill$ priemonės, skirlO! 
teksto lingvistikos problemoms. L. VaJcikos .. Teksto lingvistinės analizės ir sintezės jV3\.1JS" 

(o su juo ir pratinul sąsiuvinis) užpildo lią slnagą. Jame apŽ'icli;iami teksto lingvistiko! 
laimėjimai, apibrėĮiamas tyrinėjimo objektas, pateikiami vieningi teksto analizės principai 
bei apibūdinama teksto vidinių ry~ių sistema. 

Knyga - dviejų dalių - pirmoji skirta semantinei. sintaksinei bei komunikJ,tyvinei 
teksto struktūrai. o antroji - teksto kohezijos pricm .. JnclUs, jų klasifikacijai. Kalhėc.!amas 
apie tekstą, kaip tyrinėjimo obj.::kt'l, autorius laiko savo paJdga apibrėžti jo rib:a..s, mOlyvuoti 
teksto vienybės 5:lvoką. Autorius pagrjstai nurodo, jog fomla1ieji teksto parametrai (sk,)-'ry. 
bos ženklai, naujoji eilut~) tėra tik konv~ncijos ar t:ur: tikrų ekstralinĮ;vislinių motyvų 

ihai!kos priemonės, VirUrazinis vienetas taip pat negali buti tapatinamas su tekstu, nes jo 
in tonacinės raiškos ribos dažnai nesulanlpa su ra~to kalbos ribomis U. y. intonaeiniai pakiti· 
mai, tokie kaip balso kritimas, tono p3Žcmėjimas, tempo sul~tinimas bei ilga pauzė vi.r~· 

frazinio vieneto gale nesutampa su pastraipos pabaiga r3~ytiniam~ tekste). Be to, vir:l· 
fraziniai vienetai pastraipose da!nai neturi vieningos sintaksinės bei scmantin~s struktūros. 
kadangi ją, lemia virUrazinio vieneto funkcijos kilŲ vir!frazinių vienetų atĮvilgiu. 

PrieJ porą detimtmeeių. kai ttksto lingvistika tcngė pirmuosius fingsnius, ikvčpimo 
pagautas P. Bartmanas tvirtino: ,Jei mes kalbame, tai kalbame tiktai tekstais", PrabčĮ:~s 
laikas pareikalavo patikslinti kai kuriuo~ teiginius, suteilti jiems objektyvų mokslini pagrin
dą.. Vienas iJ objektyviausių teksto po!ymių, kaip teigia L Valeika, - predik.acija. Jei viena 
prcdiĮtacija teisėtai priklauso .sakiniui, tai dviejų scmanti!k.ai ir s1ruktūriJkai susijusių pret1i~ 
kacijų seka gali bUti apibadinta kaip minimalus tekstas. ~itoks poliūris leidžia objektyviai 
nustatyti "žemutinę" teksto ribą, nepretenduojant ijo "vidutinės" ribos nuslat)1ną,. 

Taigi predikacija Yla teksto dis, ja pagrjsta semantinės teksto struktūros analizė: ,,se
mantinė teksto struktūra vadiname semantinius ry~us. rei~iamus predikacijų p.1galba"" 
(11 p.). Autorius i.!skiria penIO. (papildymo, i!vardij:mo, prielpa.ttatymo, prie!astie., laiko 
bei er<hrės) semantiniŲ, ry~iŲ, tipus ir Juos detaliai aptada, atsi!vclgdamas f privalomą. ar 
pasirinktini predikacijų vartojimą, jų tarpusavio priklausomybė. laipsni. fymėtaj, ar ne!y· 
mė~, ruuyst~ ir !iuos rytius žymin~u. jungtuku. bei Jungiamuo,"u. žodžiu •. Deja. venInga 
infonnacija, sukaupta SioJe \alygo. dalyje, kenčia nuo berrikalingo detalizavimo bei pavyz· 
dfių pertekliaus, galima ju.ti, jog Ii tema nėra pagrindinė tarp autoriau. kalbinių tyrinėjimų. 

,,K.omunikatyvinė teksto suuktllra" - idomus, dinam1lkas ir, mano nuomone, pats 
svariau .... \alygo. skyrius. Jame apibendrinamI Ugamewi L Valeiko. tyrinėjimai FSP 
uityje, atskleicWama milfinllka temos-remo. ųveiko. ",ik!mė teksto 5Iruktūral. Kaip 
finoma, anglų kalbojo nusiJtovėjual griefta sakinio dalių tvarka, kuri vis dėlto gali būti 
koreguojama ir keičiama, atsižvelgiant i komunlkatyvinc teksto funkcij'l. I Jo inConnacines 
ar estetinė. reikmes. Gausi pavyzdfjų analiz6 rodo, jog teminei .... emJnel teksto Ilruktū18i 
dlde~ jtalų biri llanzityviniai vciksma!odliai, lek.lnial konveuyvai bot Ilktyvol'asyvo 
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konstrukcijos. Autorius taip pat Uskiria keletą, sakinių i! !alutinių sakinių tipų, kuriuose 
temiltiniai predikatai eina prid subjl!kti:l, t. y. turi neįprastą sakinio tvarką. Sių komunl
katyvinių sakinių tipų lyĮ!inimas su lietuvių kalbos sakinių struktūra ne lik akCEntUOja 
anJ!lų kalbos ypatumus, bet taip pat gali turėti didel~ reikšm~ vertimo ir kalbos mokymo 
praktikai. 

Kalbėdamas apie sintaksin~ teksto struktūrą, autorius vėl grižta prie predikacijos vw
ml!'ns, kuriant riUų teksą Jis nurodo, kad santykis tarp predikacijų gali būti i!rciklta5 
\'1:iksnio, tarinio, pi1(lildinio, pažyminio bei aplinkybių ry~iais. 

PaSJkytina, jog papildinio rySių tarp prcdikacijų esmė yra aiškinama, eksplikuojant 
semantinio propuzicijos,arba modalumo, komponenti&, t. y. ihej~k.iant kalban~ojo įsitikini
m;a. suvokim=l ar isivaizdavim'l wiksma1odlių, tiaip numanomu kiekvienu atveju, kai predi
katas k~ nors t\oinina ar neiĮUa apie subjektil,. Pavyzdžiui, teiginyje, jog Džonas·YTa protmgas 
bl'miukos (John is on ;nJdli.(~nt bo.y) glūdi sakytujo isitikinimas, jog jis kalba tiesą, kon
sta1uoja r~lų faktą. Toks sakinys gali būti transformuojamas i d\'iejų predikacijų junginį: 
AI saA'ou (t".Jirrinu ir I. I.), kad Dionos protingas b""niuJuu (1 say (stale~ etc.) that John 
ii on i,IIt'lIigt:flt boyJ.Šiuo atveju papildinio rySys larp predikacij'l nustatomas. ek.spliku~ 
jant propoziL:ijos komj1onent;a. Propozicijos, arba modalumo, komponentas visada ekspli
kU\ljamas atpas.1kolOje (nL'ticsiopn':je) kalboje, dėl to papildinio predikacijos sudaro atpasa
kotas kalbos pagrindą. pvz.: 

Mo:Jtll~' (10 "eT lcm): YQU Inust be honest and la;' with nJn-yoru!. Motina (sūnui): Tu 
tun° būti sq!iniFlgas ir leisingas I'isienu, 

SIu tought het son Ihol 'Ie must be hOMlt ond lair with "'",one. Ji mou ,s:ŪnII būti 
sqiin;nKu ir In'singu l1;.n'erns. 

Minėto sintaksinio n .. -iškinio aiSkinimas - tai tvirtai pagqstas ir originalUS autoriaus pa
!ltebėjimas, juo remiasi visa j1a(lildinio rytių tilIp predikacijų studija. 

Nors gerokai i~t,sta ... Sintaksin~ teksto struktūra" pateikia daug praktinio pobūdžio 
pastabų, liečiančių laikų vartojimą,. predikacijų vietą sakinyje ir kt. Akį traukia koordinuotų 
prcdikacijų aptarimas .. Koordinuotos prcdibcijos lygia\1:nės tarpusavyje ir turi vienodą 
r.ramatin'r struktūrą; tekstui jos suteikia ne tik lakoniikumo. tikslumo, bet dažnai ii ryJkių 
slilistinių atSJlalvių (tokiu teksto pavyzdi randame 71 p.). 

L1bai rc.ikalinĮ!.a ir atitinkanti laiko dvasia paskutinė knygos dalis, pavadinta ,.Kohcz.ijos 
priemonės kai(l sistema", Tiek tarybinėje, tiek uĮ~nio lingvistikoje ~ausu darbų, kuriuose 
tyrinėjamos ir klasifikuojamos teksto ri~IUlno priemonės, jų raiSka. Dauguma autorių, 

tup jų ii L. Valeika. vieningai ilskiria leksines, leksines-gramatines, leksines-sintaksines 
ir pamatines kohezijos priemones, o kiti leksine5-tramatines priemones vadina loginiais 
junĮtikliais (1ogical t'olUlectors) ir jteisina semanlini santykių lup predikacijq pobūdj. Tačiau 
liuo atveju mums atrodo svarbiau ne ti~k nustatyti vienos ar kitos priemonės viet" kla!i.fi
kacijoje, kil'k kuo plačiau ap!velgti jų nomenklatūrą. ilskirt:i objektyvius k1asifik.u;:ijo9 
parametrus. 

Kalbėdamas apie rulų tekstą, autorius parodo. jog teksto kūrimo procese pra:likacijos 
turi būti lingvisti~kai apdorojamos. Tematinė sakinių seka toli gražu ne visada prilygsta 
riMiam tekstui - dalnai ji primena dailiai sukrautą plytų šūsnj, o ne tvirtą mūra. Tekstas 
cemcn tuojamas eile tekstualizuojančių Uansfom\acijų (textualizing transfonnation), kurių 
dėka iA dviejų savaranki~kų predikacijų atsiranda naujas sinlr.~sinisjunginY5. Tokio sudėtingo 
kalbos proceso metu iSjudinamos ne tik sintaksinės struknlros, bet ir ~iam procesui tarnau
jančios leksinės priemonės: žodžių pakartojimas, sinonimai. antonimai, tematinės grupės, 
konversyvai ir t. t., o taip pat leksinės"'l1intaksinės kohaz.ijos pricmonh (perifraz~ bei paren
te7.ė). Bene gausiausiai teksto "statybojo" dalyvauja leksini::s-gramatinės priemonės: ;var
d!iai, Jungtukai, jungiamieji ĮotUiai. jungiamieji prieveiksmiai, prieveiksminės !od!iq grupės 
lr dcrivaciniai predikacijų re-fercntai. Nelieka nuolalyje ir tokie gramatiniai rmkiniai, kaip 
substitucija, elipsė. paralelinės fonnos ir lodtių tvarka. Suprantama,jog tik atlikusios teksto 
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vienytojo vaidmenĮ. minėtosios kalbos priemonės Įgauna ir savo tikrąją. lin~ .... i5Iinl( ver1\'. ti .. 
teksto lingvistika atskleid1ia vis, jų pilnatvę:. Kaip tik tai ir parodo au torius p3..lik.ulinė-jt: 

knygos dalyje. 
Manau, kad ~ia glaustai paminėti pagrindiniai kny,:os klau~imai ir be lolcsnhl k.olllcntar"l 

patrauka kalbos specialistų dėmesj, U tiesų, "Teksto lin.ę:vistin.!s anali7..!s ir sintezės ln4.lJ.'" 
- labai didelės apimties knyga. Tai sėklT1in~as band)'mas j:>atcikti vicninl='\ lek.sto an:JlV:ės 
principą, ir sujungti ski.r1ingus teksto interpretacijos būdus, atsklci4.lliant ('I3Į:rin4.linio tl'ksto 
strukturinio elemento - predikacijos - vaidmenį visuose teksto analizės 1)'Į!nh;,ny),C. 

Šios sudėtingos teorinės problemos sprl.'J1d!iamos, alSižvdĮ:bnt i adresatų,) - jaunaja 
kalbininko - interesus. Todėl suprantama, kodų!1 kai feurie teiginiai rrimcnami ir pakartuja. 
nti. jaWlųjll interesais vadovavosi autorius ir apm:&styd:uuas melodinę knn;o9 struktur;:a. 
Šia prasme labai vertinga mcdžiap sukaupta sk)'rių pabaigoje, kur autorius patcikia visus 
Įmanomus analizuojamų predikacinių santykių optimizavimo variantus. Pavyzd!iui. kalbe· 
damas apie kauzatyvines predikacijas (27 p.), L. Valeika skaitytojų demcsiui pat~iki;Į tokius 
priežasties ir paSEkmės prcdikacij1fjungimo būdus: 

Mr. Black was on l!Xtrem~/y timid pfT'son. He did not try tu ad.'ancc himself pro/ession· 
aUy - on Meount 01 his extrefne h'midily, ,\/r. Black did 1101 try to advanu himufĮ 

prolessionaUy. 
I. on tJCcount of his being edre,nely timid. !tir. Bl«k ••• 2. B",'i"g extrcmely timid, .\/r, 

BlaeL. 3. Mr. BltJCk being an atrernt!ly timUl person, Iae did nol ... 4 . ...In cztrt-mely limid 
person, Mr. Blodr_. S. Eztreme'y h'mjd. Alr. Blach ••• 

Tokie, pasak autoriaus, kalbos ekonomijos pavyzdžiai kidfia svctimkalbiui išsirinkti 
optimalų. konstrukcijol variant" iJ Idtų galimų variantų. 

Atskirai derėtų aptarti tekstų gru~, kuri jdėta knygelės skyriuje "Teksto lingvi>1inė. 
analizės ir sintezės pratimai". Jų iJdėstymas atitinka teorinės dalies pl~. tačiau supranta· 
ma, jog jie gali būti panal.ldoti, pavyzdfiui. kaip diskusinė medliaga teorinės gramatiko I 
SEminaruose ar vertimo praktikos ufsičntimuosc. 

Kiekvieno skyriaus pradžioje pateikiami probleminiai klausimai, i kuriuos atsakyti gatima 
tik atidžiai perskaičius tam tikrą ,.Įvado" skirsni. Tekstų analizės užduotys labai įvairios, 
skatinančios kūrybiMca.i mąstyti, jtvirtinančios teorines fin.ias. Labai didelis autoriaus vaid
muo - jis veda studentą nuo vienos u:!duoties prie kitos, aiJk.indamas, komentuodamas, 
siekdamas ai!kiai užsi.brė!to tikslo - per tekstų ana1iz., eksplikuoti pačius sudėtingiau!liul 
teksto lingvistikos rei!kinius. 

Voningi pratimai, skird komWLikatyvinci. teksto struktūrai, - jie ilrylkina !lldnum, 
tarp lietuvių ir anglų kalb'L atsirandanti dt1 !ių kalbų teminės--reminčs struktūros ypatumų. 
Tereikia pruimin ti, kiek .no tipo klaidų aptinkame studentų venimuose. Taigi džiaugiamės 
pasirodtiusiu ,,Lingvistine. analizės ir mttezės pratimų" kompleksu. Kanu su .. Teksto 
lingvistinė. analizės ir sintezė. Ivadu" ji. praturtina angIistų bibliotek, ir jleidžia naujų vėJq 
i kalbo. dbtymo metodilų. 
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